
Kot je določeno v členu 23(2)(a), direktiva določa sistem pred-
hodne potrditve omrežnih tarif ali vsaj metodologije za izračun
ali določitev. Kraljevino vedska je izrecno navedla, da trenutno
veljavni švedski sistem za izračun omrežnih tarif ter pogoji, ki
jih morajo izpolnjevati, temelji na a posteriori kontrolnem
sistemu, vendar pa se uvedba novega sistema predhodne potr-
ditve trenutno preučuje, pri čemer bi moral biti predlog zakona
v zvezi s tem predložen parlamentu junija 2008.

V okoliščinah, opisanih zgoraj, Komisija meni, da Kraljevina
Švedska ni pravilno prenesla Direktive 2003/54, natančneje
členov 15(2)(b) in (c) ter 23(2)(a).

(1) UL L 176, str. 37.

Predlog za sprejetje predhodne odločbe, ki ga je vložilo
Tribunal administratif (Luksemburg) 26. junija 2008 –

Miloud Rimoumi, Gabrielle Suzanne Marie Prick proti
Ministre des Affaires Étrangères et de l'Immigration
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Predložitveno sodišče

Tribunal administratif

Stranke v postopku v glavni stvari

Tožeči stranki: Miloud Rimoumi, Gabrielle Suzanne Marie Prick

Tožena stranka: Ministre des Affaires Étrangères et de
l'Immigration

Vprašanje za predhodno odločanje

Ali je treba člene 2(2)(a), 3(1) in 7(2) Direktive 2004/38/ES, ki
spreminja Uredbo (EGS) št. 1612/68 in razveljavlja direktive

64/221/EGS, 68/360/EGS, 72/194/EGS, 73/148/EGS,
75/34/EGS, 75/35/EGS, 90/364/EGS, 90/365/EGS in
93/96/EGS (1), razlagati tako, da se nanašajo samo na družinske
člane, ki so ta status pridobili pred dnem, ko je državljan Unije,
ki ga nameravajo spremljati ali se mu pridružiti, izvrševal svojo
pravico do prostega gibanja, ki mu je podeljena s členom 39
Pogodbe ES, ali pa so, nasprotno, vsi državljani Unije, ki izvršu-
jejo svojo pravico do prostega gibanja in so naseljeni v državi
članici, razen v tisti državi članici, katere državljani so, upravi-
čeni do tega, da se jim njihovi družinski član pridružijo, ne da
bi morali zadnjenavedeni izpolniti pogoj v zvezi s pridobitvijo
tega statusa?

(1) Direktiva Evropskega parlamenta in Sveta 2004/38/ES z dne 29. apri-
la 2004 o pravici državljanov Unije in njihovih družinskih članov do
prostega gibanja in prebivanja na ozemlju držav članic, ki spreminja
Uredbo (EGS) št. 1612/68 in razveljavlja Direktive 64/221/EGS,
68/360/EGS, 72/194/EGS, 73/148/EGS, 75/34/EGS, 75/35/EGS,
90/364/EGS, 90/365/EGS in 93/96/EEC (UL L 158, str. 77).

Predlog za sprejetje predhodne odločbe, ki ga je 30. junija
2008 vložilo Cour de cassation (Francija) – Société Moteurs
Leroy Somer proti Société Dalkia France, Société Ace

Europe

(Zadeva C-285/08)

(2008/C 236/12)

Jezik postopka: francoščina

Predložitveno sodišče

Cour de cassation

Stranke v postopku v glavni stvari

Tožeča stranka: Société Moteurs Leroy Somer

Toženi stranki: Société Dalkia France, Société Ace Europe
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